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PA3PEIIEHME HEOJOYMEHUI ITPY YTEHUN ITPUTYA
«O HEITPABETHOM ITPYICTABHVIKE» (JIK. 16:1-13)
ITO CBATUTEIIO ®PEOPAHY 3ATBOPHUKY

RESOLUTION OF PERPLEXITIES WHEN READING THE
PARABLE «OF THE UNJUST STEWARD» (LUKE. 16:1-13)
BY SAINT THEOPHAN THE RECLUSE

Annoramma. Counnenne ceatutenss @Peodana 3arBopHMKA O
«PasperieHnn HeOyMeHMII NIpY YTEHUM INPUTYM O HeIpaBeJHOM
npucraBHuKe» (JIK. 16:1-13) MOXKHO OTHECTM K IIEPBBIM CaMOCTOSI-
TeNbHBIM TPyHaM pycckux 6mbnencros XIX Beka. ABTOp HacTOAIIel
CTaTby MPOBOAUT CPABHUTEIbHBIN aHA/IN3 METOOIOTMI VICCTIEflOBa-
H1A BplleHckoro 3aTBOpHIMKA U TaKMX TONKOBaTesneil XX BeKa, KakK
Knaita Croprpacc. C 21011 11e/Iblo, IPeX/ie BCETo, JaeTcsA XapaKTepu-
CTMKA KaHpa IPUTY Y OIPEE/IATCA IPUHIMIIbI, KOTOPbIM JO/DKEH
C/IefloBaTh COBPEMEHHBI yueHbIi-01bmenct. Kak mokasbiBaer mpo-
BeJleHHOE JCCIefioBaHue, moaxon ceatnutena PeodaHa BronHe co-
OTBETCTBYET TeM IPMHLMIIAM, Ha KOTOPBIX CTPOUTCSA COBPEMEHHAs
ak3seresa. Ho B Tex yacTAX MpUTY, I7ie TEKCT M3HAYa/IbHO MHOTO3HAY-
HBII1, 9K3ereTndeckue BoiBofbl OeodaHa 1 ero MHOCTPAHHBIX KOJIIET
MOTYT 3HAaUUTeNbHO OT/In4arbcsd. Peodana 3aTBOpPHNUKA HE CTOIBKO
VIHTEpPEeCyeT KY/IbTYPHbII KOHTEKCT IIPUTYM, CKOJIbKO IIpYMEHEHME B
SKU3HU TOV KJIFOUEBOI OOTOC/IOBCKOI UIIEN, KoTopasd ObUIa 3a/I0XKEHA
B IpuT4y ee boyxecTBeHHBIM aBTOPOM.
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Abstract. St. Theophan’s the Recluse essay on «Resolving perplexities
while reading the parable of the unjust preceptor» (Luke 16: 1-13)
can be attributed to the first independent works of Russian biblical
scholars of the 19th century. The author of this article conducts a
comparative analysis of the St. Theophan’s exegetical methods and such
interpreters of the 20th century as Klyne Snodgrass. For this purpose,
I give a characteristic of the genre of parables and the principles that a
modern biblical scholar usually follows. As I show in my research St.
Theophanes approach is fully consistent with the principles on which
modern exegesis is built. But in those parts of the parables where the text
is initially ambiguous, the exegetical conclusions of St. Theophanes and
his foreign colleagues may differ significantly. Theophan the Recluse is
not so much interested in the cultural context of the parable as in the
application in life of that key theological idea that was laid down in the
parable by its divine author.

KiroueBbie cnoBa: bu6misa, EBanrenne, o HeltpaBeHOM IPYCTaB-
HIIKe TIPUTYA, 9K3eresa, TonKoBaHue, Peodan 3aTBOPHUK.

Keywords: Bible, Gospel, parable, Unjust Steward, exegesis,
interpretation, Theophan the Recluse.

YHUKaTbHOCTD NUTEpaTypHOro Hacmeaus catutens PeodaHa
3aTBOpHMKa 3aK/II0YaeTCsl B TOM, YTO B OTE€YECTBEHHOI O61Oen-
CTUKe OH OBII IIePBBIM, KTO HAaIlMCAJI Pa3BEPHYTOE 9K3eTeTIIEeCKOe
COYMHEHMe, MOCBALIEHHOE IIPUTYE «O HelIPAaBeHOM YIIpaBUTETIe»
(JIk. 16:1-13). MBI He BUIUIM B €r0 COYMHEHUM LIMTAT U3 VHBIX MC-
TOYHMKOB, KpoMe oT1[0B LlepkBu. B To ke Bpemst pazbop MHeHMIt
«CTapbIX» U «HOBBIX» TOJTKOBHMKOB, a TaKXKe caMa MeTOJO/IOTM
VICCTIE[IOBAHNA CBATUTE/S BIIOJITHE COOTBETCTBYET TeM IIPUHIIUIIAM,
KOTOpbIe IPUMEHAIOTCA B KOMMeHTapuAx kK HoBomy 3asery 1o ceit
nenb. CrefoBaTenbHO, Ha mpuMepe nccnefoannsa Peodana 3a-
TBOPHMKA MO>KHO IIOKa3aTh Te 9K3eTeTUYeCKle BbIBOJBI, KOTOpPbIe
XapaKTepu3yloT COOCTBEHHO pycckyro Oubmerctuky XIX-Havama
XX Beka.
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Jl71s1 cpaBHEHMsI MBI 0OPaTUMCSl K KOMMEHTapUsAM Ha €BaHTe/b-
ckue nputun Knartna CHoprpacca u JpyrUxX aBTOPUTETHBIX 9K-
3ereToB XX Beka. Bcex X 0ObeIMHAIOT CXOXKME 3K3ereTmdecKie
HOAXOABL: obpallieHre K Knw4eBbIM cmoBaMm u3 Cs. [IucaHus Ha
A3bIKe OPUTMHAJIA, VICTIONIb30BaHMe CBefleHnit n3 ucropun Ilane-
cTuHbl BpeMeH Vucyca Xpucra, CTpyKTypUpOBaHHOCTD U JIOTUY-
HOCTb PacCy>X[IeHII, CpaBHEHME PA3NMYHbIX TOYEK 3pEHMs, aKa-
TeMUYeCKN CTU/Ib M3/I0KEHMS MBIC/IEN.

ITockonmbKy 06bEKTOM HAILeTo VICCIeOBAHNA SAB/IAETCS IPUTYA,
IJIA Hadasla Mbl JaIM KPaTKYI0 XapaKTepUCTUKY TeM IIPUHIUIIAM,
KOTOPBIM C/IEAYIOT y4YeHbIe-OMOMeNCThl MpY 3K3ere3e eBaHIe/lb-
CKMX IPUTY. 3aTeM IepeiifieM K NpefAMeTY UCCIeJOBAaHNA — aHa-
3y metoponoruy envckona ®eodana (IoBoposa) B ero skserese
Ha TeKcT JIK. 16:1-13. C 5T0J1 1Ie/IbI0 OIMIIEM MOLIEIIINe TO HAC
VICTOYHVIKY, COflep>KaHMe TOJIKOBaHMA BbIlIeHCKOro 3aTBOPHUKA,
a 3aTeM CPaBHMM €ro MeTOJ 3K3ere3bl C MCC/IENOBAHUAMI COBpe-
MEHHBIX YYEHBIX.

OCo0EeHHOCTH 9K3ere3bl €eBaHIebCKUX npuT4

[Tputya — 31O OFHA U3 POPM MHOCKA3ATETBHON PeuM, aJUTI03Ms
C TaTHBIM YMBIC/IOM, PaCIpPOCTPaHeHHAs aHAJIOT U, MCIIO/Ib3yeMast
B Ie/IAX yOexgeHys. Llenp npuTuy — 3anHTepecoBaTh CIyLIaTes,
BBI3BAaTh B HEM MBIC/Ib M IIOATONKHYTH K AeiicTBMI0. C IIOMOLIbIO
XYZOXKeCTBEHHOr0 00pasa paccKa34yyK IMPUTYM HaMeKaeT Ha IIPo-
OmeMy, OOy as CITyIaTess 3a[yMaTbCs U IPUHATD pelleHue.

CpaBHeHUs, cofiep)Kalliyie CKpbITble HAMEKH, B eBpeiicKoit bu-
O/1mM valie Bcero 0003HavaroTcsa cnoBom mauian (nwsh Ymen. 21:27;
Ues. 12:23; Cup. 44:4). ITo cBoeit popme mauian MOXeT UMETh
By, mocnmoBuisl (cM. Ves. 18:2; 16:44), adopusma (cp. 3 Lap. 5:12;
[Tpur. 1:1, 6; 10:1; 25:1; 26: 7, 9; Exki. 12:9), Hacmemiku (Vc. 14:4;
Vos. 17:6) u ap. CpaBHMBasg OgHM OOBEKTHI C APYTUMM, HALIPU-
Mep, Jrofeit ¢ >KuBOTHbIMU 1 pactenusamu (I1c. 48:13, 21), 6u-
O71eiiCKuMI mycaTenb CTaBUT I10f] YBEMNIUTEIbHOE CTEKIO OIpefe-
JIeHHbBIE IITPUXM K IOPTPETY, He IBITASICh IaTh OL[EHKY KapTUHBI
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nenvkoM. YKaHp, 0603HaYaeMblit HAMU KaK npumud, U3 BCEX BETXO-
3aBeTHBIX IUCATeIel] Jallle BCero MCIO0Nb3yeT IPOpoK Jesexnmib
(Mes. 20:49; 24:3 u gp.). [locpencTBoM MeTadops! Min mpumepa
OH CTPEMMTCSI IepelaTh KII0UeBYI0 MBIC/Ib WIN HaTh HPABCTBEH-
HOe HacTasJieHue. [Ipy aToM crymaTeny ero IpuTy JODKHBI CaMu
JOTabIBATLCS, O YeM MJeT pedb. Yomooss BasuioHckoro maps
00/IBIIIOMY OpITY, TPOPOK Ve3eKnnipb 1UCHONb3yeT CoueTaHme CI0B
«3aragka v nputdar» (7°7.7m W 9, Ves. 17:2). dtoT napamiennsm
MO>XET CBUJIETe/IbCTBOBATH O TOM, UTO B IIPUTYE COKPBITA 3arajKa,
rOIOBOIOMKA.

[lna mepeBofa €BPEICKOTO CI0OBA MAuUidsl B I'PEYeCKOM TEKCTe
BeTxoro 3aBeTa npeAmnounTanoch cnoBo napabone (cm. Ves. 24:2,
rjie TapafBoAr) ABIAETCSA SKBUBAIEHTOM 1S NW2). [loueMy aBTOpBI
CenrtyaruHThl BEIOpaIN CJIOBO napabose B KadeCTBe SKBUBA/ICHTA
Mawiany, OCTaeTcs HesICHBIM. B rpexo-puMckoit tureparype napa-
6orne o3Havano 6ojee MPOCTOE CPaBHEHIIE, YeM €BPEIICKOe Mauiar,
KOTOpO€ VICIIO/Ib30Ba/IOCh JiA OoJiee IVPOKOTO CIIEKTpa KOpPOT-
KVX U IPOCTPAHHBIX aHAJIOTUIL'.

B HoBom 3aBeTe okorno 48 mapabon (mapaBoln), 6onbiie Bce-
ro — B Epanrennu ot JIykn (18 mapa6oin). B ykasanun na o,
4yT0 Vncyc Xpucroc yumn «Bo MHOTUX IpuTdax» (¢v mapafolaig
TOAAG, M. 4:2) buprep [epxapcoH BUAUT CCBUIKY Ha MICIIONb30Ba-
Hyte CriacuresieM B CBOEII IIPOIIOBEY TPAAVILIVIOHHOTO /I eBpeil-
CKoI1 cpeppl xaHpa mawan’. Ilo MHeHnio Tepxappcona, eBaHrenb-
CKIe Meuianum?’, mpefcTaBieHHble B Bije ahOopu3MOB, IIOTOBOPOK,
aJUIeTOpMil, HACMEILEK Y 3aTafIOK, BK/IIOYAIOT B Ce05 KaK «IIPUTII»
(proverbs), Tak u nHbIe «BbICKa3bIBaHUA» (logia) VMncyca Xpucra®.

' Cnodepacc K. Ilpurun Viucyca: TlonHblit myTeBoAnTeNb 110 IpKTIaM Mucyca
Xpucra. CI16.: Mupr, 2014. C. 94.

> Gerhardsson B. The Narrative Meshalim in the Synoptic Gospels // New
Testament Studies, 1988, vol. 34, no 3. P. 340.

? Tlapa6onamu B EBaHrenmmu MoryT BhICTYIaTh ajuteropuu (Mx. 3:3-9), moro-
BOPKU («Bpady, UCLIETINCS caM», JIK. 4:23), puTopudeckye BOIPOCH («KaK MOXeT
caTaHa M3TOHATD caTaHy?», MK. 3:23), cpaBuenns (Md. 13:33), konrpactsl (JIk.
18:1-8), mpocrtsie u cnoxxHbie ucropuu (JIk. 13:6-9; Md. 22:1-4).

* Gerhardsson B. The Narrative Meshalim in the Synoptic Gospels. P. 342.
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ITOoCKONbKY IPUHATBINI B COBPEMEHHON OMONENCTUKE TepMUH
«ripuT4a» B TeKcTe IIMcaHns He BCTpevyaeTcs, a TEPMMHBI Tpede-
ckoit bubmuu napabone (mapapfoln) — cpaBHenue, Ves. 12:22, Md.
13:34, Mk. 4:11, JIk. 8:9), napoiimus (mapolpic — IOrOBOPKa, CM.
[Tpur. 26:7, VH. 10:6, 16:25, 2 Iler. 2:22), mperoc (Opfvog — mad,
2 ap. 1:17, Amoc. 5:1, Vic. 14:4, Ves. 19:1), ucoc (icog — paBHBIIL,
Vos. 10:10, 13:12, ®nm. 2:6) u apyrue He Bcerga 0003HAYA0T CO0-
CTBEHHO IIPUTYY, OTCIOfA U JVICKYCCUU B OTHOILEHUY TOTO, KaKie
IIapaMeTpbl HO/DKHBI OTPaHMYMBATh KPYT TEKCTOBBIX €f[VHMII, Ha-
3bIBa€MbIX IPUTIAMIL

Ha mepBblif B3I/IAL eBaHTe/IbCKME IPUTYM KKYTCA MPOCTHI-
MM, TIOHATHBIMU 6e3 mHTepnpetanuy. OTHAKO, KaK pe3loMMpyeT
Ixon Caiifiep, 3a CTO JIeT MICC/IEOBAHMII JAHHOTO JKaHpa y4eHble
He IPUIUIA K COITIACYIO B OTHOLIEHUV OCHOBHOTO CTepP)KHSA, KO-
TOPBIII JO/DKEH 00 beMHATD BCe Pa3HOOOpasyue TeKCTOB, Ha3bIBae-
MBIX OMOIeickuMy IpuTYaMu’. [ITaBHBIM UIeHTU(HUKATOPOM JjaH-
HOTO >KaHpa, HaunHas ¢ Afonbga FOmuxepa, 1o ceii leHb 0CTaeTCst
ananoeus (cpaBHeHue, nopo6bue)®. I[Iputya sABISAETCS TAKOTO pofia
ananozueti, KOTOpas MCKIIOYaeT IOTOBOPKM, 3arajikil U HeIloBe-
CTBOBaTeIbHbIE (POPMBI peun’.

[TpuTun Criacuresns nepBoHa4aabHO OBITOBAMN B YCTHOM opMe,
HO B IIOC/IEAyIONIeM ObUIM BIUIETE€HBI B pPaccKa3 TOTO VUM VHOTO
€BaHTe/IVICTAa B COOTBETCTBUY C €r0 OOTOCTIOBCKYIMM 3aMbICTTAMIL.
I[To muennio VMoaxnma Vepemuaca, ¢ KOTOPBIM coOIIanaeTcs 60b-
11asi 9aCTh COBPEeMEHHBIX OMOIeNCTOB, IPUTYM OOJIee BCETO Iepe-
0T OpUTrMHaAbHYI0 peub Vncyca Xpucta®.

[Tputun npucyrcTByoT B Betxom 3aBeTe, MX MCIONb30BAIN 1

> Sider J. W. The Meaning of Parabole in the Usage of the Synoptic
Evangelists // Biblica, 1981, vol. 62, no 4. P. 453.

¢ Cf. Jiilicher A. Die Gleichnisreden Jesu. Freiburg: J.C.B. Mohr, vol. 1, 1888;
vol. 2, 1899.

7 Crodepacc K. Ilputun Vncyca: [TomHbL Iy TeBOAMUTEND 10 TpUTYaM Mncyca
Xpucra. C. 35.

8 Jeremias J. The parables of Jesus. London: SCM Press, 1963. P. 11.
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paBBuHBI’. OIHAKO JaHHBIN >KaHP PeJKO BCTpeYaeTCs B paHHEN
XpucTuaHckoii muteparype'’. HekoTopble ncciefoBaTeny mojara-
10T, 4TO VIMcyc pacckasblBajl IPUTYM HAa apaMeliCKOM A3BIKE, U C
YXOJIOM apaMeJICKOTro s3bIKa U3 yrnoTpebnenns B [Ipesneit Llepksn
B HEIl IlepecTaIy PacCKasblBaTbCA TUIIMYHBIE [/IA €BPEICKOI Cpe-
IbI mpuTun''.

Amnocton Ilasen, B ommune ot Cracuresns, NpeAIOYUTAET UC-
II0/Ib30BATh aHA02uU (CM. CPaBHEHNE ero ¢ 6eryHOM Ha COPEBHO-
BaHuAX B 1 Kop. 9:26-27) nnmm annezopuu (cM. cpaBHeHMe Arapu
u Cappbl ¢ HBIHEIIHNM ¥ BBIIIHUM Vlepycanumom B Tan. 4:21-31).
B Ilocnanum k EBpesiM CKMHMSI CTAaHOBUTCS 00pA30M HaCTOslIe-
ro Bpemern (EBp. 9:9), a monbiTka ABpaaMa IPMHECTN B KEPTBY
Vcaaka cTaHOBUTCA npoo6pasom, CUMBOJIOM JOOPOBOIBLHOI CMep-
™ 1 Bockpecennst Xpucra (Esp. 11:19)"2. B nocnanuu BapHass
TOBOPUTCS, YTO IPefMeThl OyAyILIero OMMCHIBATh OeCIoje3HO,

° Hecmotpst Ha 6130CTh IpuTY Vncyca K IpUTIaM PaBBUHOB, HEIb3sI CKa-
3aTh, YTO TAAMYAMYECKas TPAAMIVIsL Jydlle OoTpakaeTr usHb [lamectunsr I
BeKa, YeM eBaHIe/lbCKye MMOBeCTBOBaHM. [Ipurun Vucyca nmenT mpopode-
CKMII XapaKTep, OHM npornosenyoT o [Japctee He6ecHOM 11 B 3TOM OTHOLIEHNN
OHM He IIOXOX! Ha TalaXN4ecKylo sk3ere3y Berxoro 3aBeTa, afanTipoBaHHYIO
paBBMHAM JIs1 IIOBCEHEBHOI X13HN. [IpUTYM paBBYHOB OIMPAIOTCS Ha TPaM-
MAaTHKy MBPUTA, B TO BpeMs Kak Iputdn Vncyca, BeposiTHee Bcero, GUKCHpy-
I0T BBICKA3bIBaHMsI, IIPOM3HECEHHbIE Ha apaMeiiCKOM si3bIKe. BcrymurenbHsle
(bOpMYIIBI, CIOXKETHI, CIMBOJIBI, IIEPEXOMIBl OT MIPUTYM K TOTKOBAHWIO B BBICKA-
3bIBaHMAX JIncyca 1 paBBMHOB CXOXI, HO IIPYU 3TOM CTIIb M3/I0KeHus Vncyca
6mke k Taprymam, 4em K Mumise. Cu. Chilton B. D. A Galilean Rabbi and His
Bible: Jesus' Use of the Interpreted Scriptures of His Time. Eugene, OR: Wipf and
Stock Publishers, 1984. P. 137-246.

1 Cp. nputuy Mucyca Xpucra o «31bIx BuHOrpagapsax» (Md. 21:33-45; Mk.
12:1-12; JIx. 20:9-19) u nputuy u3 «Ilactsipsa» Epmbl 0 pabe u BuHOrpagHuU-
ke (Ilog. 5.2:1-5.7:3), cM. ynommHaHue IpuTuy o «cearene» (Md. 13:3-9) B 1
Kmnm. 24:1-5.

! Blomberg C. L. Interpreting the Parables of Jesus: Where are We and Where
do We go from here? // The Catholic Biblical Quarterly, 1991, vol. 53, no 1.
P. 77-78.

2 Arndt W., Danker F. W., Bauer W., Gingrich W. F. A Greek-English Lexicon
of the New Testament and Other Early Christian Literature. Chicago: University
of Chicago Press, 2000. P. 759.
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IIOCKOJIBKY «OHM CHpAmMaHbl B IpUTIax» (€v mapafolaig kelobal;
[Tocn. Bapuaswr 17:2). B «ITactipe» EpMbl npuBOpATCA MHOTO-
qJC/IeHHBIe asnezopuu (M. CpaBHeHMe LiepKBM C OaruHeir B Bup,.
3.3:2), ogHAKO 3TV aANOKaIMITUYECKNe BUJEHNUA ropasfo Oosee
IIPOCTPaHHbIE, YeM €BAHTEIbCKIE MM PAaBBUHCKME IIPUTYMN.

EBaHrenbcKue NpUTYM He OXO0XKY Ha 6acHY D3011a, KOTOPBIE CO-
OMpanuch CHOHTAHHO VI PACCKa3bIBA/IVCH /I pa3BjIedeH s CITylIa-
TeJIeil VUIN JIA TIepefadyl MYAPBIX XKUTEMCKMX COBETOB, IIOflaBae-
MBIX B OCTPOYMHOII M/IN Jaxke caTupudeckoit popme. Takme 6acHu
He OBUIM YacThI0O KAaKOT'O-TO CHCTEMAaTWYeCKOTO y4eHMsl, oaBae-
Moro B passepHyToM TekcTe. [Iputun Cnacuresns, HaIpoTuUB, Te-
PSIIOT BCIO IITyOMHY M OCTPOTY BHE €BaHI'€/IbCKOTO TIOBECTBOBAHIISL.
OHu ABIAIOTCA WITIOCTPaLUAMI K TOMY y4eHuIo o bore, kotopoe
nepefiaeT TOT MIM MHOV eBaHrenuct. B mpuryax Mucyca moryr
IPUCYTCTBOBATh CCBUIKM Ha BETXO3aBETHbIE TEKCTHI, ONJCAHNE
tpapguuyu Ilanectunsl I Beka, HO camoe ITTaBHOE, OHYU IIepeBopa-
YJBAIOT IPUBLIYHOE IIPECTABIICHNIE O MIPe, TPEOYIOT OT YeIoBe-
Ka pajyKaJIbHOTO IIepecMOTpa LIeHHOCTeN Wy 06pasa >KusHu'.

JIutepaTypHaa Kputuka XX BeKa He pa3 IOJHMMAJ/A BOIPOC,
HACKOJIbKO yCTHasA pedb Vmcyca Moria oTIm4arbcs OT TeX MpUTY,
KOoTOpble ObUmM 3ammcaHbl B EBanrenmmax?'* IlomelTkm Boccra-
HOBUTb «JICXOJHbIE» BApUMAHTBbI NPUTY IIyT€M OTCEKAHMA B HUX
BCETO MHVMBU/IYa/IbHOTO, MPUCYIIErO TMYHOCTY TOTO VI VIHOTO
arloCTO/Ia-eBAHTENNCTA, 3aKOHYMINCh Heyfadeli. CreoBaTeNbHoO,
cornacumcs ¢ JIxonom CaiijiepoM, 4TO €BaHTe€IbCKIE IPUTYN CTIe-
IYET U3y4aTh B TOM BUJE, B KOTOPOM OHM JJO HAC JIOII/IN, C yYE€TOM
KOMIIO3MI[MY Vi TEOTIOTMYECKUX 0COOEHHOCTEN KaXKIOT0 KOHKPeT-
Horo EBanrenna".

13 Tak, B nmpuryax Vucyca Xpucra onpaBiaHHBIM CTAHOBUTCSI MBITaph, a He
dapucert, GTVDKHIM OKa3bIBaeTCsI CAMapSIHIH, a He CBSIEHHNK U JIEBUT T. IL.

" Cf. Lewis C. S. Modern theology and biblical criticism // Brigham Young
University Studies, 1968, vol. 9, no 1. P. 33-48; Frye N. History and Myth in the
Bible // The Literature of Fact: Selected Papers from the English Institute. /
Ed. A. Fletcher. New York: Columbia University Press 1976. P. 1-19.

5 Sider J. W. Rediscovering the Parables: The Logic of the Jeremias
Tradition. // Journal of Biblical Literature, vol. 102, no. 1, 1983. P. 63-63.
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ITonpiTky ydyeHbIX XIX-XX BEKOB IIPOBECTU PA3[ENIEHNA MEXY
«ucropndeckum Vucycom», «gormatumdeckum JVucycom Ilepk-
Bu» 1 «Vucycom EBanrenus», no Dxeiimcy [laHHy, oOpedeHbI Ha
npoBanl6. CpaBHeHMe ¢ TakuMmy anokpudamu, kak «Epanrene
®owmbi» (II B. mo P. X.) mokasbIBaeT, YTO XPUCTUAHCTBO B TOM BU/JIE,
B KOTOPOM MBI Celf4ac €ro BOCIPMHIMAEM, POAMIOCh HA OCHOBA-
HIU CMHONITUYECKOI TpayL, TOYHEe, TOTO OTK/IMKA allOCTO/IOB
Ha IIPONOBefib XPYCTA, KOTOPbI M3MEHWI VX JXM3Hb U OOy
sanmucarb o HeM BOcCIIOMMHaHMA, Has3blBaeMble HaMI KaHOHM-
yeckuMmu Epanremuamun'’. CegoBaTenbHO, TONKOBaHUE JIHO00I
npuTay Vucyca fO/KHO OBITH CBA3aHO € CCIIEOBAHMEM ee MecTa
B K&X/JJOM KOHKpeTHOM EBaHrenmm.

B sk3erese eBaHTe/IbCKMX NPUTY BAKHBI He BTOPOCTEIIEHHbIE
[ileTasy, KOTOpbIe MOTYT ABJATHCA TUIIEPOOTaMI ¥ OTPaXKaThb pe-
aJIbHOCTD JIVIIb OTYacTN'®, a JIOTYIKA CPaBHEHMS, CUMBOINYECKas
3HAUMMOCTDb IPUTYY, KOTOpas IPOUBHOCUTCS «Ha 37100y HHS»,
KPUTHKYeT OTHOLIEHME COBpeMeHHUKOB Jucyca x bory n Ero 3a-
noBensam'”. Hampyumep, CBUHBY B IpUTYe «O OIYAHOM ChIHE» YIO-
MUHAIOTCS He JyIs TOTO, YTOOBI OCYANUTh Oe3BIMSAHHOTO eBpes 3a
OTKOPM HEUVICTBIX >KMBOTHBIX, a [ TOTO, YTOOBI II0Ka3aTb BCIO
IIyOMHY NafieHVsi MOJIOJOTO YeloBeKa, KOTOPBII YILe/I «Ha CTOPO-
HY flajiede» OT CBOero Jobsero orua. Kak B aToit, Tak u B Ipyrux

' Dunn J. D. G. Jesus Remembered: Christianity in the Making. Vol. 1. Grand
Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing, 2003. P. 125-126.

17 Ibid. P. 134.

'8 O ToM, 4To npuTyeBble cpaBHeHu: ¢ IJapcrBom HebecHbIM He IpeTeHAy-
0T Ha TO, YTOOBI YCTAHAB/IMBATD TOX/ECTBA MEXY AeTalAMU MeTadopsbl U pe-
anpHOCTBIO, ican B III Beke Opuren B cBoeM ToNKOBaHUM Ha EpaHrenme ot
Marges 10:11: «..B eBaHTeIbCKUX YIOFOOTEHUSX YIORZOO/IsIeMOe deMy-Tinb0
IapctBo HebecHoe ymopobraeTcs He 13-3a BCeX [CBOVCTB], MPUCYIIUX Ipef-
MeTY yIop00/eH A, HO 13-3a HEKOTOPBIX, B KOTOPBIX HY)XXJAeTCsA BOCIPUHATOE
[cnymatenamu] yuenne (0 mapaingOelg Adyog)». Cm. Opuren. KommenTapuii
Ha EBanremue ot Marges. Ku. 10-11 / mep. A. B. Cepérnna // borocnosckie
Tpynbl, 2007, no 41. C. 36.

' Crodepacc K. IIputun Vucyca: IlonHblil Iy TeBoAUTeNb 10 IpUTYaM Mucy-
ca Xpucra. C. 64.
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IpUTYaX paboTaeT HPaBIUIO «YAAPHOTO KOHIa». VI3 Takoi IpuTan
He/Ib3s BBIPBATh KaKyI0-TO IeTalIb, €€ C/IeAyeT TOJIKOBATh BCIO Iie-
JIMKOM, obpalias 0cobeHHOe BHUMaHNe Ha ee KOHI[OBKY.

Boree Toro, CyIl[eCTBEHHYIO POJIb B 9K3ere3e I 00 IPUTIN Urpa-
eT He TO/IbKO paciin@poBKa ee CUMBOJIOB, HO U Te IPeUCIOBUS U
II0C/IECTIOBUSI, KOTOPbIe TOT MV MHOV €BaHTeMUCT IpefHAMEPEH-
HO CTaBUT [0 WK TOCIe nputdn. [logassioiiee 60IbIINHCTBO
nputd Vucyca comep>XUT TONMKOBaHUeE, KOTOpOe C/IefyeT Hemo-
CPEICTBEHHO 3a IPUTYeil. DTU HPUTYM MOTYT COfiep>KaTh Cpasy
HECKOJIPKO TOYEK COTIOCTAB/IEHNSI C M300paXkaeMoIl peabHOCTHIO,
HO CyTb MIX TONKOBaHMS, Kak nonaraeT K. CHoprpacc, 3axkio4aercs
B TOM, YTOOBI MOHATD CMBICI ¥ QYHKIVIO aHaIornm.

Taknm 06pa3oM, I1aBHOE B 9K3ere3e IpUTIM — YBUETD ee 00-
TOC/IOBCKYIO II€JIb, IIOCPEACTBOM KOTOPOJ MOYXHO HOHATDH CMBICIT
XYHO>KEeCTBEHHBIX 00pa30B, JMCIIONb3ysl KOTOpPblE PacCKas3uMK XO-
TeJ BBI3BATh B CIYILIATENSX [EPEOIIEHKY CBOETO MTOBEEHNS II0 OT-
HoweHuto Kk bory. Kak 6yzner nmokasano Hmxe, caturensb Peodan
3aTBOPHMK BCe CBOE TO/NKOBAaHME CTPOUT BOKPYT IIEHTPATbHOI
OOTOC/IOBCKO M€, KOTOPYIO OH YyCMaTpUBaeT B IPUTYE «O He-
BEPHOM YIIpaBUTeETIE».

IIputya «0 HempaBeZHOM yIIpaBUTEIE»
B COBPEMEHHOI 3K3erese

B coBpeMeHHBIX KOMMEHTapMAX Ha IOPUTYM MCCIELOBATENIN
IpeXJe BCero OOpaIjaloT BHMMAaHME Ha MECTO €BaHTe/IbCKOIO
¢dparmMeHTa B TEOJIOTMU TOTO VJIM WMHOTO AIlOCTOJA, KY/IbTYPHO-
VICTOPUYECKIIT KOHTEKCT IIPUTYM, €€ K/II0YEBYIO I/IeI0 I BO3MOXK-
Hble BapMaHTbl MTHTEPIPETALIVA.

ITputya VMucyca Xpucra «0 HelpaBeJHOM NPUCTABHUKE», WU,
KaK OHa IMEHYETCS B HEKOTOPBIX M3[JaHNAX, <O HEBEPHOM YIIpaBM-
Tesne», U3 BceX EBaHrenmit mpucyTcTByeT TONbKO y JIykm. VI3 Bcex
€BaHIe/IMCTOB TONBKO JIyKa MCIIONb3yeT CI0BO «3KOHOM, YIIpaBM-

20 Tam xe. C. 112.
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Tenb» (0IkoVopog; cM. JIk. 12:42, 16:1, 3, 8), 4TO PORHUT ero Tep-
MyHosoruio ¢ anocronoM [Tasnom (cm. 1 Kop. 4:2; Tan. 4:2). Jlyka,
B oT/inure oT Mapka, pexxe roBoput o Llapcrse HebecHom mpsimo,
HO yalle, 4eM VHbIe €BaHTe/INCTHI, UCIonb3yeT Metadoprr. 1o
cpaBHeHMio ¢ Mardeem 1 Mapkowm, nputyn amnocrona JIyku BbI-
IIARAT O0/ee BCero uTepaTypHo obpaboranHbMu. OHY, 10 MbIC-
mu V. Caiifiepa, ABNIAIOTCS aHAJIOTUSIMU C IIpUMepaMu™,

Vpen mputun «0 HEBEPHOM YIIpaBUTeNe» MEePeKINKAIOTCA C CO-
CeIHMMU MIPUTYAMM, C/IETOBATE/NIbHO, UX CIefyeT NHTEePIpPeTupo-
BaTh B KOHTEKCTe 00Iero 3ampiciia Tpetbero EBanrenms®. Bpsp
M MOXKHO Ha3BaTb CITy4YalHbIM HAXOXKJEHNUE IPUTIM «O HeBep-
HoM ympasutene» (JIk. 16:1-13) mocepennte MeXAy MpUTUeEil «O
omynHoM cbiHe» (JIk. 15:11-32) u mputdeit «o 6orave u Jlazape»
(JIx. 16:19-31). Bo Bcex 9TMX Ha NepBbIN B3I/IAM BBIMBIIITIEHHBIX
VICTOPUSAX €CTb CPaBHEHNE TIOTIOXKUTEIbHOTO TepPOsi C OTPULIATeNTb-
HBIM. Y4YacThb BTOPOTO 3aBUCUT OT STUKU PACIOPSDKEHUsI CBOUM
VIMYIIECTBOM MM AeHbramm. Pacnomarag mpurdy «0 HeBepHOM
yIpaBuUTeNe» B LieHTpe, anocton JIyka, ckopee Bcero, Ipeamnosa-
rajI, YTO YUTATETb O3HAKOMUTCA C IPeALIeCTBYIOMIEl ¥ OCTIefyIo-
ey IPUTYEil.

[TpuTya 0 6/IyIHOM CBIHE, KaK ¥ IPUTYA O HEBEPHOM YIIpaBUTe-
Jie, HAYMHAETCS CO C/IOB «OfVH 4enoBeK» (&vOpwmog Tig; cp. JIk.
15:11 n 16:1), B 0o6eux mpuT4yax ynorpediAeTcs IIaroa «pacro-
qaTh» (Staokopmifw; cp. JIk. 15:13 n 16:1), B 06eux npuTIax HeBep-
Hble YIIPABUTE/IN, KaK ¥ O/TyIHBIN CbIH, HE ONPaB/bIBAIOT JOBEPUS,
HO B 4Yac KpHM3MCa OHM HEOXNJAHHO IIONMYYaIOT BETMKOAYIIHOE
npouienne. TakuM o6pasoM, cpaBHMBas IPUTYY «O HEBEPHOM

2 Tam xe. C. 56.

** Sider J. W. The Meaning of Parabole in the Usage of the Synoptic Evangelists.
P. 470.

#  Emuckorn Kaccman (Besobpasos) momarasn, uto oTpsiBok JIk 15:1-17:10,
KyZla BXOANUT IPUTIA «O HEIPABETHOM JOMOIIPABUTE/IE», IPEACTABIIAET COO0IT
oxHo nemoe. Cm. Kaccnan (Beso6pasos), em. Jlekiun o HoBomy 3asery. EBan-
rene ot JIyku. ITapuk: Presses Saint-Serge — Institut de théologie orthodoxe,
2004. C. 164-175.
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yIpaBuTene» C IPUTYEN «0 OIYTHOM CbIHe», OyfieT OIMOO0YHBIM
paccMarpuBarh HaMek Jlycyca Ha BO3MOXXHOCTb IPUOOpeTeHN
Ipy3eil B OyKBaJIbHOM CMBIC/IE «OOTaTCTBOM HenpaBeZHbIM» (JIK.
16:9). BrrynHbIiT CbIH cBOe 60TaTCTBO PacTOYNII, HO TeM CaMbIM Ha-
CTOSIIIMX ApYy3eil He mpuo6bpen. Jlazapp, HAIPOTUB, OBLT HACTO/b-
KO OefieH, 4TO HY)X/Ja/ICs B KPOIIKAX, aalolyX cOo CToma foraya
(JIx. 16:21), HO B pesynbTare npuobpen cebe B APy3bsi MpaBeJHOTO
ABpaama (ct. 22). Hamek Ha BOCKpeceHMe 1 XKM3Hb 32 TPOOOM B
nputde o 6orade u JIazape (JIk. 16:19-31) moprankmupaeT K MBIC/IN,
YTO IPUTYA «O HemlpaBefHOM ympasutene» (JIk. 16:1-13) Hocur
MeTtadopyaecknit xapakrep. Ee 1e/bio sAB/IAeTCA He 3apyICOBKa I10-
BCEIHEBHOI 95KOHOMMYECKOV XU3HU B Vyzee, a moby>xaeHue 3a-
AyMaTbCA O IPUTOTOB/IEHNY HEOCKY/IeBAIOIMX COKPOBUIL HA He-
6ecax (cMm. JIk. 12:33).

Kak cunraer K. CHoarpacc, faHHas 1noBecTBOBaTe/IbHAA MPUT-
Ya 10 CBOEJI CYTHU ABJIAETCA CPaBHEHNEM C OJHAPHBIM MHOCKa3a-
Huem>*. KroueBble coBa 13 8-9 CTUXOB MOBTOPAITCA B YeThIpeX
BbICKa3bIBaHMAX U3 10-13 cTUXOB («HeNpaBeHBIN», <MaMMOHa»,
«TOCIIOAVIH»), YTO IO3BOJISET CYMUTATh BCe 13 cTUXOB 16 IIaBBI
Epanremmsa ot Jlyku e[MHbIM IIOBECTBOBAHNEM.

B 3aBUCHMOCTHM OT YCTAaHOBKM 3K3€reTa MOXKHO IIpeANoJaraThb,
YTO IIPUTYA «O HEIIPABELHOM YIIpaBUTe/Ie» MOIJIA OBITh OOpaleHa
K ¢apucesam, mupepaM MyHecKoil oOIHbI, KO BceMy Vspanto
WIM K Y3KOI1 Tpymiie anoctonoB Vucyca Xpucra. Ho ecnn yyecTs,
4T0 3a Vucycom xopuno MHOXecTBO Hapopa (JIk. 14:25), Ero ciy-
ma Mpitapy u rpetrHnk (JIk. 15:1), HanpanmBaeTcst BBIBOJ, YTO
ajpecataMy pUT4M ObUIM ydeHUKN Vucyca B MIMPOKOM CMBICIIE
CJI0Ba, IPM3BAHHBIE OBITh «CHIHAMM CBETa», KOTOPBIX HY)KHO OBbITIO
Y4IUTB, KaK ITOIAacTb B Be4HbIe 00MTen>. KTO TaKoil «yrpaBuTeb»
M TIOYEMY €rO XBAJIAT 3a «HENPABEJHOE» PACIOPsDKEHNE MIMYIIe-
CTBOM? OTU BOIIPOCHI ABJIAIOTCA LIEHTPATIbHBIMU B pacCMaTpuBae-
MOM MHOCKa3aHUN.

* Crogrpacc K. ITpurun Mucyca: [Tonublit myTeBopuTens mo npuryam Vucy-
ca Xpucra. C. 615.
» Tam xe. C. 639.
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AHanusupyst KyIbTypHBIil KoHTeKCT mputun, K. CHoprpacc ot-
Meyvaer, YTO B Heil UJeT pedb O JOCTaTOYHO KPYITHBIX CIeTKax: s
IIOJTy4eHVs CTa Mep Mac/a HY)XHO ObIJIo cobpaTb ypoxait co 150
O/IMBKOBBIX JlepEBbEB; CTa Mep IIeHnIbl B I Beke 6bII0 ObI [0-
CTaTOYHO, YTOOBI KOPMUTH 150 Ye/I0BeK B TeUEHNE TO/Ia; B KAXKIOM
CTydae yIpaBUTeIb CHU3WI CYMMY OJIra IpuMepHO Ha 500 juHa-
pUeB, YTO PABHSIOCH IUIATE CPefHEro pabOTHMKA 3a [[Ba C JIMIII-
HUM roga. Bce aTo 03Havaer, 4TO HO/DKHMKY 60raToro rocriofgyiaa
OBbLIN He PSIZIOBBIMU KPECThsIHAMM, 3TO OBIIV ApPEHATOPDI C HAaeM-
HOJI pabodeit CuIoit, KOTOpble 32 00PAOOTKY 3eM/I IIATU/IN 3eM-
JIeBJIaJieNIblly 3apaHee OTOBOPEHHYI0 JOIMI0 ypokad. Kak cumraer
V. Knonmenbopr, mpepiaras mepemnucaTrb JOATOBble PACIUCKI,
YIIPaB/ISIOINIL, BUAMMO, HAfIEsU/ICS], YTO OH 3aiiMeTCsl aHA/IOTM-
HOJI paboTOl! yIIpaBJIeHIIA Y CBOMX KPEAUTOPOB”.

Ynpasnsowmuii, ckopee BCero, paboTart 1o HaiiMy U ITOJTHOIIPaB-
HO [Ie/ICTBOBAJI OT MMeHM cBoero xosauua®, [To maenuro CHOJ-
rpacca, ¥ pacCKa34MK IPUTYM, ¥ ero CITYLIATeNN JOKHBI ObUIN OT-
pUILIATeIbBHO OTHECTHCH K IOCTYIIKAM YIIPABJIAIOIIEro, IIOCKOIbKY
OH OTKPBITO OOMAaHBIBA/I CBOETO TOCIOMMHA, MBITASCh BTEPETHCS
B JJOBepYe K ero To/DKHMKaM>. X03AMH 3Ha/I O CyMMax IO JI0JIro-
BBIM PacCIVICKaM U O>KMAAN, YTO MMEHHO TaKas CyMMa IOCTYIIUT
B ero OmmKer. B croBocoueTaHMu «ympaBuUTENb HEBEPHOCTI»
(oikovopov Tiig adikiag, JIk. 16:8) pomuTenbHBIN MafieX BbIJAET
CeMMUTCKUIT POH mpUTYM. YIIPaB/IAOLINIT IPUOOPET TaKy0 perny-
TAIMIO He TeM, YTO OH PACcTOYasI MMeHIe TocronnHa (CT. 1), a Tem,

¢ Tam xe. C. 620.

¥ Kloppenborg J. S. The dishonoured master (Luke 16, 1-8a) // Biblica, 1989,
vol. 70, no. 4. P. 474-495. Cf. Ireland D. J. Stewardship and the Kingdom of God:
an historical, exegetical, and contextual study of the parable of the unjust steward
in Luke 16:1-13. Brill, 1992. P. 79-82.

* CwM. BbICKa3bIBaHMsA 13 BaBuaonckoro TanMy/a o MMpPOKMUX TIOTHOMOYMAX
YIIpaBIAIOLNX: «pyKa paba — Bce paBHO YTO PyKa ero rocrnoputa» (Iurtux 776;
cp. baBa Menna 96a, Kunnyumu 42-43, baba Kamma 1136).

¥ Cuodepacc K. Ilputun Nucyca: ITonHplit myTeBoguTeNs 1o nputdam Vucy-
ca Xpucra. C. 629-630.
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YTO 3aMEeHWJI JO/ITOBbIE PaciyucKy (CT. 5-6), coBepIIas TeM CaMbIM
MOIIEHHIYEeCTBO.

Jlajnexko He Bce cOBpeMeHHbIe 9K3€eTeThbl CYUTAIOT, YTO TOCIOJNH,
BE/IMKOAYIIHO NPOCTUBIINII CBOETO «YIIPaBUTEN HEBEPHOCTU»,
ABJIAAETCA JOOPBIM M MMIOCTUBBIM. [TockonbKy rocrnoayu 6orar,
HEKOTOpble KOMMEHTATOPbl aBTOMATUYECKN CUMTAIOT, YTO OH Ha-
XKWL CBO€ TOOPO HeYeCTHBIM ITyTeM U KaK JIecIIoT, 6e3 cyyia U Criefi-
CTBUA, COOMPAICA OTCTPAHUTb OT JieJl CBOETO YIIPaBIIALIEro™.
Kax moxaspiBaer mputda o 6oraue u Jlazape, anocron JIyka meit-
CTBUTEIBHO OTHOCU/ICA K Oorayam 6e3 cummaruu (cm. JIk. 16:19-
31). 3amoBenn 6GmaskeHcTB 1o JIyKe BO3BemAalOT rope OOraTelM, B
TO BpeMs Kak HuMmuM OmaroBectByeTcsi LlapcrBue boxkme (JIk.
6:20, 24). OpHako TOT e JIyka fo6aBiseT, YTO Tope 3aC/Iy>KMBAIOT
He IIPOCTO COCTOSITeTbHBIE NIIA, HO «IIpeChIljeHHble HbIHe» (JIK.
6:21), Te 6oraunu, KOTOpbIe TOBOPAT CBOEI Iyllle — «IIOKOJCH, €llIb,
neit, Becenmuch» (JIk. 12:19, cm. 16:19). Hanmportus, orery 6iygHOrO
coiHa (JIk. 15:11-32), yemoBek BBICOKOTO POJia, KOTOPBIIL laeT CIIy-
raM JieHbry B 060poT (JIk. 19:11-27), ycTpouTenb 3BaHOTO Y>KIHA
(JIx. 14:16) — Bce oM mu1ia cry>kat nmpoobpasamu bora, y kotopo-
ro, 1o ar. [laBiy, «6e3Ha 60raTcTBa U IPEMYAPOCTY U BELCHI»
(Pum. 11:33).

AHannusupys ynorpebneHue rpe4eckoro CIoBa «TOCIOAVH»
(6 kVprog), Moaxum Vepemnac mpepiaran BUeTh B IpUTYE YKa3a-
Hue Ha Vucyca Xpucra, KoTopblit XBamuT ynpaBuTens HeBEPHOIO
3a TO, 4TO TOT «Horajnuso noctymmwn» (JIk. 16:8)*". Touxy speHns
Vepemuaca MHOTYE KPUTUKYIOT, IIOCKO/IBKY IO TIpUTYe OOTraThlit
TOCHOZMH OBII CHavasa 0eCYyBCTBEHHBIM, a 3aTeM O0paTwmics K
MIJIOCTH, 9YTO He CBOVICTBEHHO 6b110 XpucTy Criacutento™.

ITo muenuro [I. AlipnsHja, IpUTYM O JEHbrax M MMYIIECTBE B

%0 Cf. Goodrich J. K. Voluntary Debt Remission and the Parable of the Unjust
Steward (Luke 16:1-13) // Journal of Biblical Literature, 2012, vol. 131, no.
3. P. 549-553.

3 Jeremias J. Die Gleichnisse Jesu. Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1998. P. 43.

32 Cuoprpacc K. ITputun Mucyca: [TonHbll IyTeBOSUTENb IO MPUTYAM
Nuncyca Xpucra. C. 634.
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NVICAaHUAX anocTona JIyKu SBIAIOTCA 4acThIO TOM 9CXATONOTWM,
KOTOpasi BefleT K pacKpbITHio yueHus o bore*. «CbIHBI Beka cero»
JloTaJlIViBee «CBIHOB CBETa» «B CBOEM pofie» (CTIOBO Yeved 31iech
yKa3bIBaeT Ha «IIOKOJIeHVe», CT. 86-9; cM. M. 1:17; Ed. 3:5). Pe-
MapKa «B CBOEM pofie» IIpeAIoaraeT CyIleCTBOBAaHE THOTO POJa,
VIHOTO ITOKOJIEHVSI, MHOTO BpeMeHM. [I0CKONIbKY «ChIHBI CBeTa» U
«CBIHBI BeKa CET0» >KMBYT OJHOBPEMEHHO, 3HAYUT «VMHOW pof» —
370, Kak cunraer K. CHoparpacc, He mpocTo crefyolee IOKOIe-
HIe JIIofiel, HO — MHoit popmar 6b1tus (cm. Md. 12:32; JIk. 18:30),
IPUYACTHUKAMM KOTOPOTO HO/DKHBI OBITH «CBIHBI cBeTa» . To ke
caMoe MOYKHO CKa3aTh U O «MaMMOHe HellpaBeJHOCTI» (HapwVag,
cT. 11), co6masHANIMMY Ha TPeX JeHbraX, KOTOPble IPOTUBOIIO-
CTaBJIAIOTCA OOTaTCTBY «MICTMHHOMY», T. €. COKPOBMIAM He OT
mupa cero. «OOHMIABIINE» Pajyl «UCTVMHHOTO» OOraTcTBa IO
MOTYT OBITH BCTPEYEHBI HOBBIMM «JPY3bSMI» B «BEUHBIX SKVJIM-
max» (&ig Tag aiwviovg oknvag, cT. 9; cp. Ic. 60:5).

Ynomunanue «apysein» (Qilog, cT. 12) ykasbIiBaeT Ha XapaKkTep
OTHOUIEHNI], 2 He HAa KOHKPETHBIX IM4YHOCTeil. HegockasanHocTh
IPUTYM, KaK 1onaraeT Xosapy Mapial, JaeT IOBOJ, 9K3ereTaM
IIpeAIIoaraTh, YTO MOJ «APY3bsAMI» MOTYT IMOHMMATHCS aHTETIbI
Kak npencraButemn bora (cp. JIk. 12:20)%, win Humye momaydare-
IV MWIOCTBIHYU, KOTOPbIe BBICTYHAIOT XofaTassMy npes borom (1
Enox. 39:4f), wnu gaxke caMma MUIOCTBIHS, KOTOPasi B IIPUTYE, BO3-
MOXXHO, tepconnduumpyercs (cp. [Tupke A6or. 4:11; ITea. 4:21)%.

3 Ireland D. ]. Stewardship and the Kingdom of God: an historical, exegetical, and
contextual study of the parable of the unjust steward in Luke 16:1-13. P. 156.

* Croodepacc K. Ilpynrau Vncyca: IlomHbIit myTeBopuTenb 1o mputyaM Mucyca
Xpucra. C. 637.

% B 1I07Ib3y QHI€/IOB MOXXET TOBOPUTD TO, YTO B MEXX3aBETHOM artoKpude «3a-
BelllaHNM ABpaaMa» IMEHHO aHTe/Ibl YHOCAT Aylly ABpaamMa B MOMEHT CMEpTH,
a caM ABpaaM BO3HOCUTCA B pail, «IJie IpeOBIBAIOT MIATPhI IIPaBEeJHUKOB» (3aB.
Agp. 20:10, 12).

% Marshall H. The Gospel of Luke: A Commentary on the Greek Text, New
International Greek Testament Commentary. Exeter: Paternoster Press, 1978,
P. 621-622; Vpunei Ilukosckuii, nepomoHax. 150 TOIIKOBaHUII €BaHIeNIbCKON
npuT4n o HeBepHOM ympasutene (JIk. 16:1-13) // LlepkoBHas Hayka B Hadaje
TPeTbEro ThICAYETeTNsA: aKTyaIbHbIE IIPOOIEMBI U MePCIEKTUBDI PasBUTHA: Ma-
Tepuansl MeXayHapofHO Hay4HOU KoHpepeHuny, MIUHCK, 2 HOs6ps 2016 .
Munck: VsparenbctBo MuHCKoI lyXoBHOM akagemun, 2017. C. 48.
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Takas BapyaTMBHOCTD B TOIKOBAHUY VICXOANT U3 IPOBOKALIMIOHHO-
ro npemnoxxenns Vucyca «apuobperars cebe apyseit 60raTcTBOM
HelpaBegHbIM» (CT. 9a), KOTOpOe IpeAronaraer, 4To HOfoOHO
JOTA[INBOMY (PPOVILLWG) YIIPABUTETIO CYIIATeN IIPUTYMA CaAMU
JIOTaJAl0TCs, KaKye MMOCTYIIKM CTIef[yeT CUNTaTh 6/1aropa3yMHbBIMU
(cm. JIk. 12:42)%,

Takyio e JBYCMBICIEHHOCTb BBOJUT CJIOBO «OOHMIaHVE»
(éxAeimw), KOTOpOe MOXKET MHTEPIPETUPOBATHCS KaK «0bOemHe-
HIe», CBSI3aHHOE C HUIIETO B OYKBaJIbHOM CMBICTIE CJIOBA, VU
KaK «yMMpaHue, HaCTyIUIeHVe KOHIIa» B 3CXATOJIOTMYECKOIl Iep-
criektyBe (cp. EBp. 1:12)*®. C ydetom mHTepeca am. JIyku kx mo-
cMepTHOII yyacTy 6oraueit (JIk. 12:20; 16:22), mo muennio K. CHop-
rpacca, 3/leCb pedb MOXKET MJTU O KOHIle BpeMeHM, 3aBepIleHIN
BeKa cero”. B 13 cTuxe 3¢xaTonorndeckass KOHHOTALMS TOCTUTAET
arored, Korga «MaMMOHa» (?3,?31] C apaM. MOXET 3HAYUTD «TO, YEMY
MOXXHO JIOBepsATb»)*’ mepcOHNGUIPYeTCcs B UAO/A, IIPOTUBOIO-
cTaBleHHOro bory*!.

JlaHHas IpuTYa — He a/ljIeropusd, a aHAJIOIA, IOCTPOEHHAs Ha
KOHTpacTe BeKa Cero u Beka rpapgyuero. Ee rimaBHad Tema, 1o
K. CHoprpaccy, «Mygpoe pacxofioBaHue JieHer Iiepef IULOM 3C-
XaTOJIOTMYeCKOTo Kpusnuca... ITogo6Ho ympaButenio, ciaymarenn
JOJDKHBI CIIPOCUTD cebsa: «UTo MHe [lenlaTh?», a 3aTeM Ha4aThb pac-
HOPSKAThCA CBOMMIU CPeJiCTBAMU U IMYILECTBOM MY/pPO, B COOT-
BETCTBUY C IpuHIMIaMu boxxnero LapcTBa»®.

*7 Bock D. L. Baker Exegetical Commentary on the New Testament. Luke: 9:51-
24:53, vol. 2. Grand Rapids, MI: Baker Academic, 1996. P. 1332.

% Arndt W., Danker F. W., Bauer W., Gingrich W. F. A Greek-English Lexicon
of the New Testament and Other Early Christian Literature. P. 306.

39 Crooepacc K. ITpuran Wucyca: IlonHplit nyTeBoguTenb no npurdam Mucyca
Xpucra. C. 637.

¥ Fitzmyer J. A. The Gospel according to Luke X-XXIV: Introduction, Translation,
and Notes. New Haven; London: Yale University Press, 2008. P. 1109.

' Van der Horst P. W. Mammon // Dictionary of Deities and Demons in the
Bible / Eds. Van der Toorn K., Becking B. Leiden; Boston; Kéln; Grand Rapids,
MI; Cambridge: Brill; Eerdmans, 1999. P. 542.

# Crodepacc K. ITputun Vucyca: ITonHbli myTeBoanTens 1o nputdaMm Mucyca
Xpucra. C. 639-640.
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Croprpacc K. femaeT kpatkumit 0630p 6oree 16 THIIOB ITOAXO/0B
K TOJIKOBaHMIO IIPUTYM, OT APEBHUX A/JIETOPUYECKNMX KOMMEHTA-
pueB o MMHTBUCTIYeCKNX pemennit V1. Baucmeit u [I. IIsppora®.
MHorue u3 TPaKTOBOK OH OTKUJbIBAe€T KaK «HEIPaBOMEpPHBIE»,
IIOCKOJIDKY OHJ OCHOBBIBAIOTCSI Ha HEYKa3aHHBIX B IIpUTYE JleTa-
AX. DTOTO >Ke MPUHINIIA «YTO He YKa3aHO, TO He MMeeT 3Haue-
HUS» IpUAepKuBaeTcs Pruapy baykxaM npy ToIKoBaHNMY IPUTYN
«o 6orade u Jlazape»**. BcecTopoHHMIT aHA/IN3 IPUTYY ITO3BOJISET
CHoprpaccy B pasfere «IpaKTU4ecKoe IIpUMeHeHe» Clle/IaTh Bbl-
BOJ, YTO VJies IPUTYM 3aK/II0YaeTCsl He B IponoBenu (GpumaHTpo-
VY 110 OTHOIIEHNIO K HUIIVIM, a B IIPU3bIBE 3ayMaTbCA O TOM,
9YTO OFHAXKMABI HAM IPUAETCS JaThb OTYeT Ipef borom o Tom, Kak
MBI PaCIOPS/IVINCD CBOE )KM3HBIO Y UMYIIECTBOM®.

BoiBoppl B umccnegosanHuy K. CHoprpacca cXoXmu ¢ MBbICTA-
MU, IPEACTaB/IeHHBIMM B TAaKUX aKaJeMUYeCKMX KOMMEHTapU-
ax, kKak Anchor Yale Bible, New International Greek Testament
Commentary, Baker Exegetical Commentary on the New Testament,
The Expositor’s Bible Commentary u gp*.

BONbIIMHCTBO aBTOPOB [JaHHBIX KOMMEHTApMEB INPUXOANUT K
CXO>K/M BBIBOJIaM B OTHOLICHWM COflep>KaHus TeKcTa mputyun. Ho
KaK TOJIbKO NOJHMMAETCS BOIPOC — HA YTO MMEHHO HAaMEKAIoT

# Cf Wansey J. C. The Parable of the Unjust Steward: An Interpretation // The
Expository Times, 1935, vol. 47. P. 39-40; Parrott D. M. The Dishonest Steward
(Luke 16.1-8a) and Luke's Special Parable Collection // New Testament Studies,
1991, vol. 37, no 4. P. 499-515.

* Bauckham R. The rich man and Lazarus: The parable and the parallels // New
Testament Studies, 1991, vol. 37, no 2. P. 232.

¥ Cnooepacc K. ITpurun Vucyca: ITonHblit yTeBoauTeNb 10 mpyurdam Mncy-
ca Xpucra. C. 641-642.

* Cf. Fitzmyer J. A. Anchor Yale Bible, vol. 28A. The Gospel according to
Luke X-XXIV: Introduction, Translation, and Notes. New Haven; London:
Yale University Press, 2008; Howard M. I. New International Greek Testament
Commentary. The Gospel of Luke: A Commentary on the Greek Text. Exeter:
Paternoster Press, 1978; Bock D. L. Baker Exegetical Commentary on the New
Testament. Luke: 9:51-24:53, vol. 2. Grand Rapids, MI: Baker Academic, 1996;
Frank G. E., Carson D. A., Wessel W. W,, Liefeld W. L. The Expositor’s Bible
Commentary: Matthew, Mark, Luke. Vol. 8. Grand Rapids, MI: Zondervan
Publishing House, 1984.
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IpuTYeBble 00pasbl, ¢ YeM KOHKPETHO MPOBOJUTCS CpPaBHEHNeE,
TYT IyTU 9K3€Te€TOB HAYMHAIOT PACXOAUTHCA. DTO CTAHOBUTCSH
0COOEHHO 3aMeTHBIM IIpM pacuidpoBKke 0OpPa3oB «TOCIOAVHA»
(ct. 8) m «mpyseit» (cT. 9), 9CXaTONOTMYECKUX HapajUIeeil MeXay
«OOHMIIAHVEM» U «yMUpaHueM» (CT. 9), IpU OIpefelIeHNy MecTa
MeTaV3UKY B OTHOILIEHUY «BEUHBIX oOuTenein» (CT. 9).

B KoMMeHTapusx K MCCTIeyeMoil IPUTIe MOKHO BCTPETUTH JIO
150 Bapranui B OTHOLIEHNY PeaIbHbIX aHAJIOTUI K TEM VJIV VIHBIM
npuTyeBbIM o6pasam”’. Co3faeTcs BlleyaT/IeHe, 4TO B IIOTOHE 32
OTKa30M OT JTI00BIX «JOTMaTUIECKIX IpefyOex/jeHni» B 9K3erese
Cs. IIncanns, HEKOTOPbIE 9K3€TeThl POAVIIN HEXM3HECIIOCOOHbIE
BBIBOJIbI, KOTOpble HMKAaK He COOTHOCATCS C PeayjbHON >XM3HBIO
TOJM VIV VHOW XPUCTUAHCKON KoHpeccuu. [IIsi mpaBOCIaBHBIX
XPUCTUAH, HAIPOTUB, «OCHOBaHMEM OMOJIEIICKOTO MCC/IeJOBaHNs
apiseTcs nonHora [Ipepanns IepkBy 1, B 4aCTHOCTH, KaK 3aMe-
qaeT mpoTouepeit Anekceit EMeNnbsiHOB, «3K3ereTndecKasi Tpaju-
IMsT CBATBIX OTL[OB»*. [IpMHIMITY BepHOCTH CBSTOOTEYECKOI Tpa-
IUIY KaK pas 1 cnexyeT cBatutens Oeodan 3aTBOPHUK.

ITy6onukanun ®eodana 3arBopHNKa C KOMMEHTapueM
Ha MCCTIeAYEeMYIO IPUTTY

Crarps enuckona ®eodana (fToBoposa) nop 3aronoskom «IIput-
Ya O HelpaBeJHOM IIPVCTaBHMKe» BIIepBble OblIa OMYOIMKOBaHA
B 1869 rony B xypHane «CTpaHHUK». B aTOM e >XypHane Oblta
ony6nmKoBaHa 1 ipyras cTarbs cBatutena «Oberosanue [ocnop-
He ocrapjstiomuM Bcé IlapctBust pagu HebecHoro». 3a ropm mo
cMepty BeimeHckoro 3arBopHuka obe my6nmkanmm Ob o6be-
IVHEHBI ¥ MI3[JaHbI B BUJie OT/E/IbHOI OPOIIIOPEI IIOf] 3aTOTIOBKOM:
«Paspelienne HefOyMeHMI NIpU YT€HUY IPUTYYM O HENPaBeHOM
IpUCTaBHMKe ¥ 00eTOBaHMe TeM, Kou BCE ocTaB/A0T paau Llap-

Y Upumeti [Tukosckuii, iepoMoHax. 150 TOIKOBaHMIT €BaHI€/IbCKOIL IPUTYH O
HeBepHoOM ympasutene (JIk. 16:1-13). C. 49.

8 Emenvanos Anexceil, npom. Beenenue B UerBepoeBaHnrenue: yae6HOe I10CO-
Oue 115 BhICIINX yaeOHbIX 3aBefenHuit. M.: VMsgarensctso IICTTY, 2015. C. 7.
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crBus Xpucrosar» (M., 1893. 52 ¢)*. CoBpeMeHHbIe U3IaTENN VIC-
II0/Ib3YIOT 32 OCHOBY IMEHHO 3TOT COSIVTHEHHBIN BOEAVHO TeKCT (M.,
2006. 68 c.)*.

B mepBoit wacTu aToro cBogHOro counHenus emvckon Peodan
IIOKa3bIBaeT, KaK «HEIPaBeJHbI/ INPUCTaBHMK» OTKAa3bIBACTCS
OT CBOe€J KON IPUOBLIN, OTKPBIBas cebe myTh B HebecHoe Lap-
crBue (JIk. 16:1-13). Bo BTOpOI1 YacTM OMMUCHIBAIOTCS 0OETOBAHMS
TeM, KTo Bce octaBun pagu locmoga (cm.: Mk. 10:29-30)%. Ilep-
Bas 4acTb obOpamaercsa K Tekcty EBanremus ot Jlyku, Bropas —
K TekcTy 1o EBanremmio ot Mapka. Comypkasi IBa HeO[MHAKOBBIX
€BAHTe/IbCKMX OTPBIBKA, CBATUTENIb CTPEMUTCS IIOKa3aTb IYThb
IIOCTEIIEHHOTO OTKasa OT 3eMHOro 6oraTcTBa. B mepBoM ciydae
0/1ar04YeCTVBBIIT YNTATeIb JO/DKEH YBUAETH, KakK locnoap moy4yaer
OTPEIINTD OT NMPUCTPACTUA OOTATCTBY CBOE CEpALe, 2 BO BTOPOM
CIy4ae — IPOM3BECTY 9TO HA Jielle, OTKA3aTbCA PEIINTENbHO OT
BCETO, [Ja)Ke OT «POJUTeNIeil ¥ OpaTuil, 5KeHBI U ieTell, a He TOMb-
KO — BHEIIHETO JOCTOSAHMA» 2.,

HecMmoTps Ha TO, 4YTO B COEAMHEHHOM BHJie ITYOMMKALVIS MIMeeT
HEOCIIOPVMMO BBICOKYIO JYXOBHO-HPAaBCTBEHHYIO 1[€HHOCTD, C Iie-
JIBIO IEMOHCTPALVIY METOA TOJTKOBAHMA CBATUTE/LA HA IIPUTIY «O
HeIIpaBeJHOM IIPUCTABHUKe» ee JIydllle pacCMaTpUBATh OTHEIbHO
OT pPa3MBIIIJIEHNUIT O TOM, «KaK MCIIONMHseTCs1 06eToBaHMe [ocronHe

¥ Teopeuii (Tepmoinuxos), apxum. [lyuienonedntenbHas 1 TUTEPATyPHASI

meATenbHOCTh cBsATHUTeNns Peodana (ToBoposa) B mepuop 3arsopa B BoiireH-
ckoit mycTbiHu // Borocnosckue Tpynbl, 1992, no 31. M.: Mockosckas Ilarpu-
apxms. C. 41.

%0 Kak B JOPEBOJIIOLMOHHYIO 3II0XY, TaK M B IIOCTCOBETCKUIT IIEPUO V3[JaHN-
eM TpyproB cBsiTuTenst PeodaHa B epByIo ouepeb 3aHUMANUCh aOHCKIE MHO-
ku. Cm.: Cp. ®eodan (ToBopoB), em. «PaspelreHre HeOyMeHNIT IPU YTEHUN
IOpUTYY O HempaBefHOM npucTaBHuKe (JIk. 16:1-13) u obeToBaHUA TeM, KOU
Bce ocTaBAT paau uapcrBus Xpucrosa (Mk. 10:29-30)». M.: Max. Adonckoro
Pycckoro IlanTenenmonosa Monacteips, 2006.

' Qeoparn 3ameopHuk, cém. PaspeleHre He[JOyMEeHWIT IIPY YTEHNY IIPUTYH O
HempaBefHOM nprcTaBHuKe (JIk. 16:1-13) u o6eToBaHMs TeM, KOU BCe OCTABAT
pazu napcrusa Xpucrosa (Mx. 10: 29-30) // Manble nmpoussenenns. M.: IIpa-
BusIo Bepbl, 2008. C. 311.

2 Qeogpar 3ameopHuk, cém. PazpellieHre HeOYMeHWIL IIPY YTEHUY TIPUTYM O
HenpaBenHoM npucraBHuke (JIk. 16:1-13)... C. 362.
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ocrapssromyM Bee Llapersus pagyu HebecHoro». B monb3y Takoro
pasjeneHns, B IePBYI0 OYepesib, TOBOPUT TO, YTO TEKCTHI OITyOI-
KOBAHHBIX paHee CTaTeil He CMEIIMBAITCA, HO 0003HAYATCA B
Opolrope Kak JBa He3aBUCUMBIX pasfienia. Bo Bropyio odepens 06
3TOM rOBOPUT CUHOIICKC CBATUTENA « EBaHTeIbcKass uctopus o bore
CbIHe, BOIUTOTUBIIEMCS Hallero pagu cracenns» (M., 1885), B ko-
TOPOM TEKCT IIPUTYM «O HEIpaBE[HOM YIIpaBUTe/Ie» IPUBOANUTCSA
B maparpade 135, a TekcT «06eTOBaHMS BCe OCTaBUBIIMM [ocmoza
pann» — B maparpade 161. [Tockonbky «EBaHrenbckas ncropus
o bore CpiHe...», IUCbMa U UHbIE JYXOBHO-HPABCTBEHHbIE CO-
Yy HeHNs 3aTBOPHMKA He JAI0T KOMMEHTapueB K IIpUTUYe «O He-
IpaBefHOM HPUCTABHMKE», C/Ie[OBATE/IbHO, 0OBEKTOM HAIleTo
VICC/IeIOBAHMS OCTAETCA TONbKO IepBast 4YacThb cTaTby «Pasperre-
HIE€ HeJOYMEHMII IIPY YT€HUN NPUTYM O HEIPaBeJHOM IIPUCTaB-
HUKE...».

Oco6ennoctu TonkoBannusa ®eodana 3arBopHUKa
Ha JICC/IeyeMYIo IPUTYY

B nopeBomonyoHHBIX y4eOHMKax 1o «bubmeiickoit ncropum»
TPaHMLIBI IPUTYN «O HEBEPHOM YIIPABUTEJIE» MOIJIM OIPENEATh-
csa ctuxamu ¢ 1 mo 15%. B 60nbIIMHCTBe COBpeMEHHBIX M3TaHUI
IPUHATO OTPAHNYMBATD €€ TOIbKO IepBbIMM 13 cTuxaMu 16 ry1aBbl
EBanremus ot JIykn*. Takme xe, 60/1ee KpaTKyie IpaHNUIIbI IPUTIN
(JIx. 16:1-13) o603HauyeHbl B uccnenoBannu enmuckona ®eodana
(ToBopoBa) nox Ha3BaHueM «[IpuTya o0 HelrpaBegHOM MPUCTABHU-
Ke...». XoTa B ero e «EBaHrenbckon uctopun o bore Ceine...» B
OfHOM Iaparpage C IepeckasoM MPUTYY «O HelpaBeJHOM IIpu-

> Cm. borocnoscknuit Muxan, npotomnp. Ceamennas ucropus Hosoro 3ase-
ta. M.: Tuno-nmurorpadus [. A. Boru-Bpyesuua, 1895. C. 80-81; MarBeeBcKuii
[TaBen, mpot. EBanrennbckas ucropusa o bore Cnose CoiHe boxkuem, Tocnoze
HameM Vucyce XpucTe, BOIUIOTUBIIEMCS U BOUE/IOBEUMBIIVIMCS HAIIETO pajiut
CIIaceHNs, U3/I0KeHHasA B MOC/IeOBAaTe/IbHOM IIOPANKe M M3bsACHEHHAs TONKO-
BAHUAMU CBATBIX OTLOB 1 yuureseit Ilpasocnasroit llepksu. M.: CuHOfanbHasn
tumnorpadus, 1912. C. 535-537.

> Cwm. EBanrennckmit cunomncuc. M.: IICTBEM, 2003. C. 86.
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CTaBHMKe» COENMHsAETCS obnmueHme cpeOpomobuBhIX (apucees
(JIk. 16:1-18)>°, HO MOXXHO TIPEJIONIOXKNTD, YTO 37]eCh CBATUTEb
IPUCOEVMHII IIATh CTUXOB, CHAEAYIOUVX IIOCTe IPUTYM, YTO-
ObI ITOKa3aTh peakIVIo CyIIaTeNnell Ha pacckazaHHyo locrmogom
IpUTYY.

B camom Hayaste cTaThy 107 3aT0JIOBKOM «PaspelieHne HefgoyMe-
HIIT PV YTEHUY TIPUTYY O HelIPaBeHOM IIPUCTABHMUKE. ..» CBATH-
tenb PeodaH cTaBUT KIIOUEBOI, Hanbosee IPO6IeMaTUIHBII BO-
IIPOC: 3 YTO «IIOXBaJIeH HeNPaBeIHbIl IPUCTABHUK U OCTABJIEH
B 0Opasel] MIIYIMM BEYHOTO CIIACEHNs, KaK OYATO HellpaBeIHbIM
CTsDKaHMEM MOXXHO OTKpBITh cebe myTh B LlapcTBme?»*. 3atem
cpasy 00603Ha4aeT, YTO B pa3bACHEHNUM IIPUTIM He CTONUT VICIIONb-
30BaTh MHOCKA3aTe/lbHBII METOJl, MO0 HEeSACHBIMU MOIYT OBITH
TOJIBKO HEKOTOpBIe ee 4aCTHOCTN™ . TeM caMbIM OH Kak Obl 0Opa-
jaeT BHMMAaHME CBOMX KOJUIET-MICCTIeioBaTeNell Ha TO, YTOObI X
9K3ereTIUIecKie BHIBOZIbI He YXOMMIN [a/IeKO OT 0003HAYeHHOTO B
EBanrenmmu tekcra.

ITepBbIMM C/TyHIATeIAMY IIPUTYM, IO CBATUTEINIO, OBUIN CBATHIE
aItoCTOJIbI, MBITapY VM IPELTHMKI, @ TaKXe (apyucey ¢ KHVDKHIKA-
mu (cm. JIk.15:1, 2). Kaxkpas u3 aTux TPyl CaymIaTeneil umMena
CBOU HENOCTAaTKM (KOPBICTOMIOOME, TOPAOCTD U TPOY.), TIOITOMY
CracuTenb IpeIoKII UM CEPUI0 OYIEHNIT B BIJie IPUTY, YTOOBI
BBIBECTY VX U3 KHPAaBCTBEHHOTO JIAOMPMHTA Ha cBeT boxxmit»*®.

BpimeHckuit 3aTBOPHUK JeJIUT BeChb €BaHTE/IbCKUI paccKas
JIk. 16:1-13 Ha Tpm yacTu: 1) mputouHyto ucropuio (ct. 1-8); 2)
HPABCTBEHHBIN ypok u3 mputun (cT. 8-9); 3) mpunokeHue cero
ypoka ko BceM cmymasmum (ct. 10-13). [lanee cTUX 3a CTUXOM
paccMaTpUBAIOTCA BCe TPU YKa3aHHbIE YaCTI eBaHT€/IbCKOTO dpar-
MEHTA.

[’TaBHOe /U0 pUTYM, IPUCTABHUK, 0 MHeHUI0 Peodana 3a-

» Qeopan 3ameoprux, cém. EBanrenpckaa ucropus o bore CoiHe, BoIIo-

TUBILEMCS HAllIeTO Pajiy CIIACEHNs, B IIOCTIElOBATe/IbHOM MOPSAMIKE M3/I0KEHHAs
C/IOBaMM CBATBIX eBaHTenucToB. M.: IIpaBumo Bepsl, 2009. C. 250-252.

6 Deogan SameopHuxk, cém. PaspeleHne HelOyMEHUIT TPU YTEHUY IIPUTIHU O
HernpaBefHoM npucraBauke (JIk. 16:1-13)... C. 311.

%7 Tam xe. C. 315.

% Tam xe. C. 312.
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TBOPHMKA, OBIT U3 Y1C/Ia CBOOOHBIX IPAXK/IaH, IIOCKOIbKY O0SIICs
He T000€eB X03AJHa, 2 OCTAB/ICHN MeCTa pabOThI 1 IIOCTIeYIOLIeit
6egHocTi. Mepa 6orarcTBa ero rocnopuHa us cartutens Peo-
¢daHa urpaeT BTOPOCTEIIEHHYIO POJIb II0 CPAaBHEHMIO C KUTENCKON
IPAaKTUYHOCTBIO «CHIHOB BeKa» cero (JIk. 16:8). [TpucraBHUK ObLI
He JIOKHO okyeBeTaH (O1ePAn0n), Ha Hero OBUI MpoOM3BeENeH Ove-
BUIHBIIL I/IS1 BCEX CIIPAaBEIMBBIN JOHOC, TIOCKOTIBKY OH CKOpee
BCETO pacIyCKaj MMeHNe 10 BeTpy. BepoATHO, HUKaKoil KOPBICTU
OH C YIpaB/IeHMs He IIOJIydYas, HO BCe NMPOMATBIBAI, pa3 6osics
BIIACTh B HMIIIETY. XOTS Mepa YCTYIKM 10 PACIVICKAM JIJIS CBSITHTe-
1 Peodana urpaet MajoOBaXKHYIO POIb, TEM HE MEHee OH IIPUBO-
JAT pacyéThl CTa Mep Macia M IIIeHNIbI B PYCCKUX M3MepPEHMX:
100 mep (Pdtog) Macna oH mpupaBHUBAET K 419 pycckum Bempam, a
100 mep (kOpog) muenntbl K 1864 pycckum yerBepukam (ok. 4000
Bezep)™.

3aMeHOJl pacHyCOK IPUCTAaBHUK YMYAPUICS obecrednThb cebe
TPYHOYCTPOICTBO IIpY OyAyIIeM YBOTbHEHNMN. 3a 3TO «IIOXBaJINII
TOCIIOZIVH YIIPaBUTe/IsI HEBEPHOTO, YTO JOTA/INBO MOCTYIINI» (CT.
8). JJaHHBIT MOMEHT CBATUTE/Ib CYMTAET OFHMM 13 IVIABHBIX B pac-
cMarpuBaemoil nputde. OH yKa3bIBaeT, YTO €CTb «HEKOTOpbIe»
NMIfA, KOTOpble CYUTAIOT, YTO HMPUCTaBHMKA XBamuT CriacuTenp
XpHUCTOC, a He «TOCIIOAVHY, KaK repoit nputun. Bospaxasa HeHa-
3BaHHOMY OIIIIOHEHTY, CBATUTE/Ib OTCTaMBaET IIeIOCTHOCTD pedn
Cracurens — ¢ 1 o 13 ctux, oTBeprast BO3MOXXHOCTb JOOaBIeHNA
€BaHTe/IVICTOM JIMYHBIX KOMMeHTapyeB B 8 ctuxe. He BbIxons 3a
rpanuisl Tekcra CB. [Incanns, cesturens PeodaH fenaer BHIBOJ,
YTO «TOCIOAVH» (KUPLOG), YIIOMUHAaeMblit B 3, 5 1 8 cTuxax, —
3TO HeKuIl 60raThIil YeloBeK, IPOCTO TOCIIOANH, He OoJiee 11 He Me-
Hee®.

Kax 1 MHOTMIe coBpeMeHHbIe 9k3ereThl, Peodan 3aTBOPHUK CUu-
TaeT, YTO €O C/IoB «u S roBopio Bam» (CT. 9) CriacuTesib mepexofnuT
OT IIPUTYY K €€ VICTOJIKOBaHMIO®'.

> Tam xe. C. 320.

% Tam xe. C. 321-322.

" Bock D. L. Baker Exegetical Commentary on the New Testament. Luke:
9:51-24:53, vol. 2. Grand Rapids, MI: Baker Academic, 1996. P. 1333.
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OH He cuMTaeT, YTO «CBIHBI BEKa CEro» 3/Ibl ¥ BpakaeOHbI bo-
YKeCTBEHHOMY NOPAAKY. VIX oT/munTennbHas yepTa 3aK/I09aeTcs B
TOM, YTO «IIeYajIb BeKa Cero U J1eCTb OOraTCTBa» 3arTyLIN/IN B HUX
Bce BpIcue norpebHocTy (Md. 13:22), OHM XUBYT Kak ObI Oe3
bora n nyxa (Ed. 2:12), B cuty 4ero ctany OMpadyeHHBIMY Y YMOM,
u cepaieM, u coBectbio (Pum. 1:21; 2 Kop. 4:4; Tur. 1:15). «Cpiabt
CBETa», HAIIPOTUB, CYThb T€, KOU «BEPYIOT BO CBET» (Mn. 12:36). A
cBeT 9TOT ecTh «locnomp Ham Vucyc Xpucroc, npocseniaromui
BCAKOTO 4Ye/IoBeKa, rpaxpymero B Mup (cm. MH. 1:9)»%. Ccbmascp
Ha OnaxenHoro @eodbunakra u EBdumus 3urabena, Peodan 3a-
TBOPHMK JIeJIaeT BBIBOJ, YTO «B POJie CBOEM», B KPYTY CBOUX LieJieit
U CTPeMJIEHMIA, «CBIHBI CBeTa» HeCPAaBHEHHO IIpeMyZpee BCeX My-
npenoB Mupckux. Ho ecivt oHu He peBHYIOT ABUTH CeOsI UCTUHHBI-
MU «CBIHAMM CBeTa», PyK! He IPOTATMBAIOT U IlIara He [eNaloT K
nony4yenuio Iapctsa HebecHoro, Torga oHu «ABJISIOTCS Hepasy-
MHee JjayKe U He COBCeM MICKYCHBIX MUPOI001eB».

B cury Toro, 4TO CBATHUTENIO elje He ObUIN HOCTYIHBI KyMpaH-
CKJle PYKOINCH, OH HUYETro He MNUIIEeT 00 OTOX/IECTBIIEHNN ecceeB
ce6s1 ¢ «cblHaMy cBeTa». OH IO/IaraeT, YTO «CBIHOBBSIMY IIAPCTBYA»
cuntanu cebs dapucen (Md. 8:12), Ha koroprix Criacurtenp Ha-
npasun Ceoe obnmunyenne. Ho onAaTh e, eMy He CTONBKO BayKHO
UIeHTUPUIMPOBATD TMYHOCTEN, CTOSIINX 32 OIIPee/IeHIeM «ChI-
HOB CBeTa», CKOJIbKO pa3o0paTh BOIPOC, KAKVM 00pa3oM «CBIHBI
BeKa Cero» MOTYT OKa3aTbCsl JOTAIMBee «ChIHOB CBeTa». Pa3om-
pasi HeCKOJIbKO TMITOTe3, CBATUTENb OCTAaHABIMBAECTCSA Ha MBICIIN,
YTO «CBIHBI BeKa CEro» JOTaJiIMBee «ChIHOB CBETa» TOJIBKO B JieIax
XuTeiickux. IIpy 3TOM OH He OTBepraeT fpyrue TUIOTESbl, a Ipe-
JlaraeT CTAaBUTh VX Ha BTOPOM IUIaHe, Kak rmobouHele. bonee Toro,
OH JIeTlaeT TaKyI0 peMapKy B OTHOIIEHNI CaMOJ MeTO[OTIOT MY JIC-
CTIEIOBAHM HPUTYY, KOTOPOI OYEBVHO IPUEPKMBAICA CaM:
«V3peyennsa Xpucra Cracutens Helb3si OKPYITIATH IO 00pasy

2 Qeogpan 3amsopHrux, cém. PazpelileHne HeTOyMeHMUIT PV YTEHUHU IIPUTHN O
HempasefHoM npuctaBHuke (JIk. 16:1-13)... C. 324.
 Tam xe. C. 325.
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HALINX CYXXfAeHMmil... IIpotuBHO HamepeHuo [ocofa MoCTymamoT
T€, KOTOpble XOTAT BCAKO YepTe IMPUTYM CeVl IaBaTh IyXOBHBIN
CMBIC/I. DTUM OHM OOpeMeHSIOT NPUTYY HeHY>KHbIMU IpubaBe-
HVSIMM, Pa3MHOXKAIOT HEJOYMEHNUs U, 3aTPOMOXKZasl YPOK, BbIBe-
menHblii CriacuresneM, MHOTVIMY IHOMBIIUIEHVAMM, OTHVMAIOT Y
HETO CUJIy CBOJICTBEHHOTO €My B CBOEJ IPOCTOTE BIIeYaT/IeHMs,
BpasyMJICHNA VM BHYIIEHUA» .

ITop c1oBOM «MaMMOHa» OH IIOHMMAaeT «OOraTCTBO, IMEHUE, JO-
cTostHMe». TUTIO «HelpaBefHOCTV» He YKasblBaeT IS HEro Ha
HeIIPaBeJHOCTb IEHEeKHBIX CPEICTB CaMUX I10 cebe, a BhIpaXKaeT
TOJIBKO OflIiee CyXK/IeHMe, 9YTO ¢ 6OTaTCTBOM HEIpaB/ia COCTOUT B
TECHOM COAPY)XeCTBe, TPYAHO He 3alyTaTbCsl B KAaKOM-MMOO He-
npasje pasborareBuieMy denoBeky. ITof «apyspsimMu», KOTOpbIe
MOTYT IIPUHATD B BeYHbIE 00MTE/NN, OH IOHMMAaeT Oe[[HbIX JIIofIel,
KOTOpBIe, IIOMHs 671arofiestHye CBOMX 0/1arOTBOpUTENIell Ha 3eMie,
II0 CMepTY MOTYT McxopararictBoBarh y Orija HebecHoro npustus
OmarotTBopuTesneit B BeqHble 00uTenmu®. Onopoii A TaKuXx Cysxje-
HUIT CTTY>KUT He TONIBKO IpuTyda o 6orade u Jlasape (JIk. 16:19-31),
HO U BbICKa3bIBaHme 13 KHury [Ipura: «brarorBopsmuit 6eqHoMy
naet B3aitmbl [ociogy» (Ilputy. 19:17).

[To mMbIcM cBATUTENSA, B IpUTYe MOET pedb He TOJNBKO O Ora-
rOpa3yMHOM YIOTpeO/neHny OOraTcTBa, HO M «CVUJI AYIIEBHBIX U
TE/IeCHBIX, 3HAHWA, MICKYCCTBA, BHEIIHETO II0/I0XKEHNA, CBA3eIL,
CITY>OBI — BCexX BOOOIIe JapOB >KM3HM, OT bora momy4yeHHbIx».
Ho nipu 9TOM OH KPUTHKYET TeX, KTO 3aIIyTHIBAIOT CMbIC/T IIPUTYM,
Tpebys OT CTylLIaTeNell BO3BpAIleHsI HeIIPABIO0 IPNOOpeTeHHO-
rO MIMYIIECTBA, M JaXKe MyAPOBAHVAMM O IPUOOPETEeHNN TaK Ha-
3bIBAE€MOTO IIPABEHOTO CTSDKAHMSI»Y .

JIHTepecHO, YTO B BBIBOJAX K CBOEMY 9K3€TeTHYECKOMY CO-
YYHEHUIO CBATUTEIb He CTAHOBUTCS HA CTOPOHY «IPEBHUX» VN
«HOBBIX» TONKOBHMKOB. OH yKasbpIBaeT, YTO B OTHOLIEHWUN YIIO-

64 Tam xe. C. 334-335.
% Tam xe. C. 340.
% Tam xe. C. 344.
67 Tam xe. C. 343.
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MIHAeMOr0 B IPUTYE «TOCIOAVHA» CYI[ECTBYIOT Pa3HOMBICIIVSL:
IpeBHIE TOIKOBHUKM 110 OOTaThIM 4Yel0OBEKOM IIOHMMAIOT bora,
HOBBIE TONKOBHMKY — TO bora, To KHA35 Beka cero, To MaMMOHY,
TO MUP OTMI[ETBOPEHHBIN, TO PUMCKYIO BIIACTb, VI PUMCKOTO VM-
IiepaTopa, TO HeollpeneneHHoe muo. CaM CBATHUTETb MOCTYHAeT
BecbMa O0CTOPO>KHO. OH yKa3bIBaeT, 4TO IIOHMMAaHME IIOJ, «TOCIIO-
AMHOM» Bora ecTeCcTBEHHO, HO B NIPMMEHEHMN 3TO MBICIM HaJ0
YAep>KaTbCA B TOYHBIX I'PaHMIIAX IPUTYY, HAYE MOXKET IOy YU Th-
Cs1 HEOCTOPOXKHBII BBIBOJ, YTO BOr 3a MEHBIIYI0 HEMCIIPAaBHOCTD
CBoero ciIyry ocy>xjaer, a 3a 60/1bLIyI0 — XBaIUT®.

Bes mbicin 0 Bore cBoe TonkoBanme npuutu cesitutens Peodan
cunTaeT HenonHbIM. Ho HacTaB/ieHue, KOTOpOe OH afipecyeT CBO-
VIM YUTATe/AM, CBA3aHO He CTO/IBKO C aHAJIOTUAMU MEX][Y «TOCIO-
AVMHOM» IIpUTYM ¥ BOroM, CKOZIBKO C MBIC/IBIO O CMEPTH KaK «Bpa-
3yMUTE/IbHUIIE He 110 HaMepeHMI0 BOXWI0 pacropsKaromierocs
napamu boxnnmu»®. HpaBcTBeHHOe HacTaBjieHye BpiieHCKOro
3aTBOpHMKa BeCbMa PainKaabHO: «]0CIOnb TpebyeT permnTenbHO-
r0 — BCEAYIIHOTO, HEPa3[BOCHHOTO — IIOCBSAIIEHNS ceOs Le/siM
BEYHBIM, TOMY, 4TO Ha3Ba/l OH «HAIIVM», < ICTUHHBIM», «BEPHBIM»
u «BenmnkuM» (JIk. 16:11-12), u peruntebHOro 6eCrpucTpacTus Ko
BCEMY IIPOYEMY, HEBEPHOMY, CKOPOIIPUXOJAIIEMY, HUYTOKHOMY,
qy>KIoMy. .. Heb3st OMHMM U TeM >Ke CepiLieM YCIIeIIHO Ipecyiefo-
BaTb MIHTEPECHI I BpeMEHHbIE VI BEYHBIE, KaK He/lb3s paboTaTh Kak
clemyeT ABYM rocropam (ct. 13)»7.

Wrak, cBatutens Peodan 3aTBOPHUK OCYXaeT He caMo Oorat-
CTBO, 2 HepasyMHYI0O NPUBA3aHHOCTb K HeMy: «OO6maganue >xu-
TENICKMMU O/araMi, UX IproOpeTeHe ¥ XpaHeHye Hen30e)XHbI B
xusHu ceit. He nmpoTtus cero u roBoput [ocnopp, a IpoOTUB Npu-
CTpacTyA K cuM O71araM, IPOTYB HEYCTAHHOI 320 0ThI TO/IBKO O TOM,
KaK ObI II000JIbIlIe HAKUTD U TTOYTEIlIHee IIOKUTD 3/ech... Brameit
BCEM M YIPABJIsAil, HO KaK 4y>KIM, Ha BpeMsI Tebe BBEPEHHBIM /IS
Omaroynorpe6eHN, 10 HaMEPEHNIO JapOBaTeJIs, C IIPeIeKaIer0

%8 Tam xe. C. 348.
% Tam xe. C. 349.
70 Tam xe. C. 360.
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B TOM OTYETHOCTBIO. Upe3 9TO OKaKeIIbCsl Thl He MeHee «CHIHOB
Beka» (JIk. 16,8) MyapbIM; upe3 9TO CTsKelIb cee py3ell BeUHbIX
VI BeYHbIe KPOBBI; Ype3 9TO JJOKaXKEIIb Thl BEPHOCTb B MajIOM, He-
HaJIe)KHOM, IIPEXOJSAIINM, UY>KOM I YIOCTOUIIBCS TOTTYINTh BEN-
KOe, CTMHHO CBO€; Ype3 3TO TOTIbKO 3aCBUIETe/IbCTBYEIllb, YTO ThI
paboraems bory, a He MaMMoOHe»”.

* %%

AHamusupys mpo61eMy IyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCIIUTAHUA
o Tpygam Peodana 3aTBopHNKa, AHHA X0OX/IOBA ITOJMEYAET, YTO
ISt CBATUTENs QyHAMEHTA/IbHON KaTeropueli, olpefensiomleit
COCTOsIHIIE YeTIOBEKa, ABJIAETCA IIOHATHE 0yXd. [Ipu aTOM BakHeil-
IIMMM IPOsIBTIeHsIMU 0yxa, 10 Peodany, siBissercs crpax boxuii,
COBeCTb U «wKaxpaa bora»’?. B counnennn «Paspemenne Hegoyme-
HUJT TIPY YTEHMUU IPUTYM O HEIpPaBeJHOM IPUCTaBHUKE...» BbI-
IIeHCKNI 3aTBOPHMK oOpaiaeTcs K coBy 0yx 17 pas. OH muiret
0 «cuJjie 0yxa IOKasHHOTO» y 3aKxes, 0 O/IarOTaTHOM 0yXe Y «POXK-
meHHBbIX cBbIme» (2 Kop. 1:22, 5:5, E¢. 1:14) u, HanpoTus, o TOM,
4TO «CBIHBI BeKa cero» usyT 6e3 bora un dyxa (Ed. 2:12), meii-
CTBYIOT B 0yXe XUTPOCTU KaK IIpefaHHble «0yxy Mupar». «KusHp
B iyxe» cBATUTeNb PeodaH MpupaBHMUBACT KU3HY 110 3aMIOBEAM
Boxxunm”. EfVHCTBO TepMMHOJIOTUY TTOKAa3bIBAET, YTO B Pas3/ind-
HBIX COUMHEHMAX cBATUTENb PeodaH IpeciefyeT OfHY 1 Ty >Ke
Ie/Ib: MO/Tb3YACh M3TIOONEHHBIM MM 3K3ereTHYeCKVM METOMIOM,
VICTONKOBBIBas TeKCThI U3 CB. [IncaHus cloBaMu CBSTBHIX OTIIOB,
OH CTPEMUTCS IPOM3BECTY Ha CBET aKTya/IbHBIE /IS CBOEI SIIOXN
JLyXOBHO-HPaBCTBEHHbIE BBIBOJIBL.

TonkoBanme ®eodana 3aTBOpPHMKA Ha INIPUTYY O HEBEPHOM
ympasurene (JIk. 16:1-13) okasano ¥ IpORO/DKAET OKa3bIBATh BIIN-

! Tam xe. C. 361.

72 Xoxnosa A. b. TIpobrema 1yXoBHO-HPaBCTBEHHOTO BOCIIMTAHMA YelOBeKa
B Tpysax Peodana 3aTBopHuUKa // VI3BecTsA BOpOHEXXCKOrO rocygapcTBEHHOTO
Teflarorn4ecKoro yHusepcurera, 2014, no 3. C. 119.

7 Deogan 3ameopHuxk, cém. Paspelenne HeOYMEHUIT IPU YTEHUN IIPUTIU O
HempaBegHoM npuctaBHuke (JIk. 16:1-13)... C. 354.
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sHME Ha PYCCKYIO IIPaBOC/IABHYIO 9K3ereTUYeCKYI TPafuLnio’*.
CpaBHMBas TONKOBaHNE CBATUTENA C MHOCTPAHHBIMY KOMMEHTa-
pusaMu XX Beka, MOXXHO 3aMeTuTb, uTo Peodan ([oBopoB), kak
u Knaith CHoparpacc, B IepByIo odepesib obpaliaeT BHUMaHNe Ha
MeCTO NpuTYM B KoHTeKcTe EBanremnsa ot Jlyku. OH Kputndeckn
OTHOCUTCA K a/I/IETOPUYECKOMY METOAY U IpefoCcTeperaeT CBOUX
KOJUIET OT TIOIBITKM BBINITY 3a I'PAaHUIBI €BAHTENTbCKOTO TEKCTa,
IBITATbCSA MPUINCHIBATh TEKCTY TO, O YeM OH He roBopuT. Ho B oT-
nnune oT CHOATpacca U [PYTUX MHOCTPAHHBIX 9K3€TeTOB CBATUTE-
JIS1 He CTOJIBKO MHTEpecyeT BOCCTAHOBJIEHME JIeTalell, CBA3aHHbBIX
C KyZIbTYPHBIM KOHTEKCTOM YKM3HI eBpeeB B | Beke, CKONbKO Mpu-
MeHEeHMe B )KM3HU TOI K/II0YeBOI 1Jen, BOKPYT KOTOPOII CTPOUTCA
IIPUTYEBBIN PacCKas.

Henb3s ckasaTh, 4TO B CBOEM TOJIKOBaHMM CBATUTENb PabCKM
ClefyeT CI0BaM CBATBIX OTHOB llepkBu. MectamMu BUIHO, YTO OH
CUMITaTU3MPYeT TON JIOTHKE 9K3ere3bl, KOTOPYIO BBIYMTAJl Y HEHa-
3BAaHHBIX «VHBIX» KHOBBIX» TOTKOBHMKOB. OTCI0O[Ja MOXKHO C/ieIaTh
BBIBOJI, YTO OCOOEHHOCTBIO 9K3€TeTNIeCKOr0 METOAA MU XapaK-
TepHO pycckoro sk3ereTa XIX Beka” sBIsieTcss 60rOCIOBCKY 000-
CHOBaHHasA MHTepnperanus Tekcra C. [Incanusa cmoBamu cospe-
MEHHOJ HayK! B IyXe CBATbHIX OTIOB.
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